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au Collège universitaire de Saint-Boniface 

(CUSB) sera entamée dès juillet. C’est, du 
moins, ce qu'a affirmé le recteur du CUSB, Paul Ruest, 
le 6 juin, à la suite de l'annonce d'une injection de 
1 920 000 $ du ministère du Patrimoine canadien en 
guise d'appui au projet. 


I a construction d'un nouveau Centre étudiant 


« C'est une excellente nouvelle pour le Collège, 
sourit Paul Ruest, surtout que nous attendions depuis 
très longtemps l'engagement du fédéral. Nous sommes 
très conscients que Ronald Duhamel a entrepris de 
nombreuses démarches auprès de Patrimoine canadien 
pour que nous obtenions cet appui. Maintenant, nous 
pourrons concrétiser le projet. » 


En effet, les devis étant prêts, le CUSB procédera dès 
la semaine prochaine à solliciter des soumissions pour 
les contrats de construction, l'objectif étant de débuter 
les travaux entre la fin juin et la mi-juillet. « Nous 
voulons compléter les grandes étapes de la 
construction avant la rentrée, précise Paul Ruest. 
Enfoncer des piliers au temps des classes ne serait pas 
tout à fait souhaitable ! » 


Linjection de Patrimoine canadien permettra 
d’amorcer la construction du Centre étudiant, mais la 
note totale ne sera pas pour autant payée, puisqu'il 
reste toujours un manque à gagner de 480 000 $ pour 
assurer le plein financement des travaux. On se 
rappellera qu'en 2000, la Province a octroyé 1 920 000 
$ au projet. 


Le député fédéral de Saint-Boniface, Ronald 


E Duhamel se dit heureux d’avoir pu faire l'annonce au 
Le ciel orageux n'a pas empêché les élèves en provenance de 14 écoles de nom de sa collègue, la ministre Sheila Copps et, est 


la Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) de se rencontrer à la optimiste quant à l'éventuel financement total du 
piste Pan-Am de l’Université du Manitoba pour une journée d'athlétisme. projet. « La contribution fédérale ne devait pas 
Ils ont participé à plusieurs épreuves dont le saut en hauteur, les courses dépasser celle de la Province, souligne-t-il. Alors, j'ai 
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Voyage 


Vie et invalidité 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


À quelques heures du signal de dép 


À la veille de la première édition du « ATV Rodeo », le vrombissement des moteurs se fait déjà entendre 
à Saint-Pierre-Jolys ! Une centaine de conducteurs de véhicules tout terrain s'y mesureront demain, 
à travers une série d'épreuves qui allient vitesse et habileté. 


Véronique DARVEAU 


e tout premier « ATV 
Rodeo » de Saint-Pierre- 
Jolys se déroulera ce 


samedi sur les lieux de l'ancien 
terrain de jeux de la 
municipalité, le Old Fair 


présentées. Gageons que la mare 
de boue spécialement aménagée 
pour l’occasion ne sera pas sans 
susciter l'intérêt des spectateurs ! 
Ces derniers pourront également 
assister à des compétitions de 
tirs de VTT. L'entrée est de 2 $ 
par personne. Les enfants âgés 
de 12 ans et moins auront accès 


au site gratuitement. Les 
compétitions auront lieu beau 
temps, mauvais temps! 


Grounds. Les compétitions 
devraient débuter tôt en après- 
midi, à la suite de la période 
d'inscriptions. En plus des 
compétitions d'habiletés, 
plusieurs autres épreuves seront 


Les personnes intéressées à 
participer aux compétitions doivent 
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CRTC 

ar AUDIENCE DU CRTC di 
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Le CRTC vous invite à participer à une audience publique qui débutera le 24 juillet 2001 à 9 h, à 
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+ Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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En plus des compétitions d’habiletés, plusieurs autres épreuves seront présentées. Gageons que la 
mare de boue spécialement aménagée pour l’occasion ne sera pas sans susciter l'intérêt des 


spectateurs ! 


se présenter sur les lieux de 
l'événement entre 9 het 11 h. Le 
coût d'inscription a été fixé à 5 $. Le 
montant des bourses dépendra du 
nombre de personnes inscrites dans 
chaque catégorie. Vingt-cinq % 
iront à la première position, 15 % à 
la seconde et 10 % à la troisième. 


Les classes sont divisées comme 
suit : 300 cc, 400 cc, 500 cc et 600 
cc. Il est à noter que les concurrents 
doivent porter un casque protecteur 
et correspondre à l'âge requis : 16 
ans et plus. 


Organisé conjointement par la 


Chambre de commerce et les 
Chevaliers de Colomb de Saint- 
Pierre-Jolys, l'événement se veut 
bien plus qu'une simple activité 
de financement. Persuadés de son 
succès, ses responsables souhai- 
tent renouveler l'expérience dès 
l'an prochain. 


ENVIRONNEMENT 


Le passé a rendez-vous 
avec l'avenir 


9 organisme Sauvons Notre 
| Seine — Save Our Seine 
(SOS) aura de curieux alliés 
le 9 juin, lors de son reboisement 
annuel à Saint-Boniface. En effet, les 
Associés du Fort Gibraltar, tous 
arborant des costumes d'époque, 
prêteront  main-forte aux 
environnementalistes bénévoles qui 
planteront des arbres afin d'embellir 
le nouveau parc historique 
Lagimodière-Gaboury à Saint- 
Boniface. 


« Nous nous sommes rendus 
compte que notre Rendez-Vous 
annuel au Fort Gibraltar avait lieu 
en même temps que le reboisement 
annuel organisé par SOS, souligne 
le président des Associés, Richard 
Loiselle, Nous serons campés tous 
près du Fort Gibraltar, alors quoi de 
plus naturel que de leur donner, 


samedi à 10 h, un petit coup de 
pouce. vert |! D'ailleurs, le 
reboisement, ça devrait être l'affaire 
de tous. Pour nous, mordus de 
l'histoire, c'est un excellent moyen 
de faire le lien entre le passé, le 
présent et l'avenir. Dans le passé, les 
gens respectaient l'environnement. 
Pour assurer notre avenir, il faut 
voir dès aujourd'hui au maintien de 
nos espaces verts. » 


Les Associés se joindront à SOS, 
en se rendant, soit à pied, soit en 
canot, au parc Lagimodière- 
Gaboury (1). Une fois le 
reboisement terminé, la fête 
continuera. Les Forces du Lord 
Selkirk et la Compagnie du Sieur 
de La Vérendrye feront des 
démonstrations militaires à 13 h. 
« C'est toujours très prenant de voir 
une escarmouche de mousquet, 


souligne Richard Loiselle. Les gens 
sont toujours surpris de constater la 
proximité des pelotons de soldats 
ennemis. » 


Suivra ensuite un tournoi de 
lancer du tomahawk auquel le 
public est invité d'encourager les 
Associés qui y participeront. À 15 h 
30, on pourra entreprendre une 
tournée guidée de la Maison du 
Bourgeois. 


Le 10 juin, le public pourra 
assister à une deuxième 
démonstration militaire. 


(1) À noter que le grand public est invité 
au reboisement annuel de SOS. On demande 
aux personnes intéressées de s'habiller selon 
la température, de porter des gants de 
travail et des bottes, d'apporter un seau et 
une pelle, ainsi qu'un diner En cas de pluie, 
l'événement sera remis au 10 juin à 13 h. 
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SOCIÉTÉ HISTORIQUE DE SAINT-BONIFACE 


Vers le centenaire 


Un long-métrage, un livre et une excursion à l’Île-au-Massacre au Lac des Bois 
figurent parmi les projets prévus pour marquer le 100e anniversaire de la fondation 
de la Société historique de Saint-Boniface. 


Daniel BAHUAUD 


9 achat de microfilms de 
registres de paroisses du 
Québec, l'acquisition de 

nouveaux fonds d'archives et 
l'organisation des activités prévues 
pour le 100e anniversaire ont fait 
l'objet de discussions à l'assemblée 
générale annuelle de la Société 
historique de Saint-Boniface (SHSB) 
le 31 mai. 


« On prend décidément de 
l'ampleur, souligne le directeur 
général, Alfred Fortier. Il y a 
quelques années, nous organisions 
la création du Centre du 
Patrimoine. Et voilà que cette 
semaine, nous accueillons les 
archivistes du Canada hors-Québec 
pour sa conférence nationale (1). 
C'est une première pour la SHSB. » 


En effet, la Société historique a 
pris de l'ampleur au tournant du 
nouveau millénaire. Non seulement 
a-t-elle fait l'acquisition des 1445 
microfilms comprenant la 
collections des registres des 


paroisses du Québec — « Sans 
contredit, l'événement de l'année », 
affirme Alfred Fortier — elle a 
également vu l'obtention des fonds 
Gaston Bohémier, Bernard Mulaire 
et Monique Hébert, qui ont une 
valeur totale d'environ 61 000 $. 
« Avec le décès de Gaston 
Bohémier, la SHSB a perdu un 
grand ami et bienfaiteur, mentionne 
Alfred Fortier. Par contre, il nous a 
légué ses archives et sa bibliothèque, 
des documents qu'il avait accumulé 
depuis bon nombre d'années. Nous 
sommes reconnaissants. » 


Les 30 personnes qui ont assisté 
à l'assemblée générale annuelle de 
la SHSB ont pu en apprendre 
davantage sur les activités qui 
marqueront le 100e anniversaire de 
la fondation de l'organisme en 2002. 
« En ce moment, nous espérons 
tourner, avec les Productions 
Rivard, un film sur l’histoire du 
Manitoba français, de ses débuts à 
aujourd’hui, note Alfred Fortier. 
Tout dépendra des bailleurs de 
fonds, évidemment, mais nous 
voudrions qu'il s'agisse d'un long- 


métrage, diffusé à l'antenne de 
Radio-Canada. » 


De plus, la SHSB prévoit publier 
un livre racontant l’histoire du 
Manitoba français, et espère 
organiser une exposition portant 
sur ses 100 ans d'histoire. Cette 
dernière ferait la tournée des 
régions. Quant au banquet du 
centenaire, aucune date n'a encore 
été choisie, mais les détails ne 
tarderont pas à venir, souligne 
Alfred Fortier. 


« Chose certaine, renchérit le 
directeur général, nous 
organiserons une exCursion sur 
l'Île-au-Massacre au lac des Bois, où 
ont été trouvés les restes du père 
Aulneau et du fils de La Vérendrye, 
tués par les autochtones. C'est la 
découverte du site en 1902 qui a 
marqué la création de la SHSB. » 


À la suite de l'assemblée 
annuelle, Claire Labecque a donné 
une conférence sur le 
développement d'une banque de 
20 000 images numérisées à partir 
de la collection de diapositives de 


pr Daniel Bahuaud 


675 années de vie religieuse ! 


Plus de 250 invités ont convergé vers la Maison provinciale des Sœurs Grises à Saint-Boniface pour 
célébrer le 40e, 50e, 60e, 70e et 75e anniversaire de vie religieuse de onze membres de la communauté. 
Les parents, amis et membres des Sœurs Grises ont fêté la contribution des religieuses qui, tout 
compte fait, représente 675 années de service ! Sur la photo, en première rangée : Bertha Baumann (60 
ans), Lucie Beaudry (70 ans), Jeannine Valois (60 ans), Cécile Levacque (70 ans) et Marguerite Laramée 
(75 ans). À la deuxième rangée : Thérèse Cloutier (50 ans), Simone Charrette (60 ans), Georgine 
Champagne (60 ans), Marie Tougas (60 ans), Annette Sicotte (60 ans) et Yvette Nadeau (60 ans). 
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Archives La Liberté 


Alfred Fortier : « Sans contredit, l'événement de l’année a été 
l'acquisition des registres des paroisses du Québec. » 


l’ancien archevêque de Saint- 
Boniface, Myr Maurice Baudoux. 
« Il s’agit de la plus importante 
collection de diapositives au 
Canada portant sur l'art médiéval », 


note Alfred Fortier. 


(1) La conférence des archivistes a 
débuté le 6 juin et se poursuit jusqu’au 
10 juin au Centre culturel franco- 
manitobain. 


RASSEMBLEMENT DES ÉCOLES FRANCOPHONES 


Une Affaire Farouche ! 


e Conseil jeunesse provincial 

(CJP) prépare la troisième 

édition de l'Affaire Farouche. 
L'événement, qui se veut un 
rassemblement provincial des écoles 
francophones, se tiendra le 28 
septembre à Sainte-Anne, et attirera 
plus de 1 000 élèves du secondaire. 


La ville n'en est pas à sa première 
expérience en ce qui concerne 
L'Affaire Farouche. Elle a déjà 
accueilli le regroupement en 1989 
eten 1994. 


« C'est très propice que nous y 
retournions cette année, explique la 
présidente du CJP, Natalie 
Bernardin. La ville est très bien 
située, avec des infrastructures 
appropriées et bien sûr, beaucoup 
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de bon monde! » 


Par ailleurs, le groupe 
montréalais Coléoptère sera de la 
partie. L'ensemble de sept 
musiciens, qui présente une 
musique rock-techno, verra ses 
compositions diffusées sur les 
ondes des radios scolaires dans les 
prochaines semaines. De plus, le 
personnel du CJP espère faire jouer 
la formation musicale dans un autre 
contexte que L'Affaire Farouche 
durant son séjour au Manitoba. 


Le CJP est actuellement à la 
recherche de bénévoles afin 
d'organiser l'événement. Les 
personnes intéressées peuvent 
téléphoner au 237-8947. 


JÆN. 
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Le dimanche 24 Free 


Musical Plea 
avec Normand Guilbeault 
et son ensemble 


a20h 


Billets en vente chez ticketmaster : 780-3333 


Commandité par : 


wwy.ticketmaster.ca 
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LA BROQUERIE 


Au rythme des tambours 


Après la Saint-Jean, le pow-wow ! La Broquerie, accueillera près de 10 000 visiteurs en juillet, lors des Journées 
bannock et bison, un événement d'ampleur qui se veut fête annuelle. 


Daniel BAHUAUD 


a Broquerie sera le théâtre, 
les 27, 28 et 29 juillet, d'un 
pow-wow et d'un rodéo, 


deux activités qui pourraient attirer 
près de 10 000 visiteurs. 


Nommé les Journées bannock et 
bison (Bannock & Bison Days), 
l'événement qui pourrait devenir 
une fête annuelle a été conçu et 
organisé par la Circle of Life 
Thunderbird House, en 
collaboration avec la municipalité 
de La Broquerie. 


« Ce sera une fête formidable et 
magnifique ! affirme une aînée de la 
Thunderbird House, Linda 
Blomme. La Broquerie est un 
endroit idéal pour un pow-wow. 


Nous avons visité le terrain en nous 
demandant s'il pouvait accueillir 10 
000 personnes. Nous en sommes 
convaincus ! L'hôtel de La Broquerie 
affichera complet et nous avons 
contacté les hôteliers de Steinbach. » 


Coordonnateur du pow-wow, 
Kevin Hart souligne que tous sont 
invités à la fête. « Il ne s'agit pas 
uniquement d'une rencontre 
culturelle autochtone, note-t-il, mais 
d’une fête pour les personnes de 
toutes les cultures et croyances. Les 
gens croient qu'un pow-wow n'est 
qu'une série de danses, mais 
l'expression signifie “rassemblement 
et célébration”. Lors des premiers 
pow-wow fêtés par les autochtones 
de la côte Est de l'Amérique du 
Nord, c'est toute la communauté 
qui se réunissait pour entreprendre 


des échanges commerciaux et 
remercier le Créateur pour ses 
bienfaits. La danse est importante, 
certes. C'est le cœur même de la fête 
parce qu'il s'agit d'une célébration de 
la vie. La danse, accompagnée du 
rythme des tambours, représente à 
merveille la vie. » 


Vétéran des pow-wow, tant 
comme danseur qu'organisateur, 
Kevin Hart espère attirer près de 1 
000 danseurs. « Il y en aura de 
partout, souligne-t-il. Bien entendu, 
on pourra voir des Ojibway et des 
Cris du Manitoba, mais aussi des 
Lakota, des Dakota, des Chippewa 
et des Oji-Cri des provinces de 
l'Ouest canadien, du Montana, des 
deux états du Dakota, du 
Minnessota… J'en passe. Il y aura 
des danseurs de réputation 


ENVOL FM 


On compte sur 


a radio communautaire du 
El Manitoba inc., Envol 91,1 
FM, lance son radiothon 
2001. 11 se tiendra du 11 au 15 juin. 


Durant cette semaine de 
financement, qui marque 
également le dixième anniversaire 
de la station, la programmation 
habituelle sera quelque peu 
modifiée. Les animateurs feront 
des entrevues avec des acteurs de 
la communauté provenant de tous 
les milieux. En outre, plusieurs 
tirages de prix seront effectués sur 
les ondes d'Envol, et les 
animateurs se feront un devoir de 
remercier les donateurs durant 
leurs émissions. 


Comme l'explique l’une des 


personnes associées à la 
campagne, Hélène Bulger, faire un 
don à Envol 91 en devenant 
membre de cette station 
communautaire est très important. 
« La radio va chercher entre 10 
000 $ et 12 000 $ de son budget 
annuel grâce à cette collecte. De 
plus, ce financement permet à 
“notre radio” de refléter la 
collectivité et de correspondre à 
nos besoins. » 


Par ailleurs, Hélène Bulger est 
d'avis que les différentes cartes de 
membre disponibles facilitent 
l'adhésion. « Il y a une carte de 
membre qui convient à chacun, 
explique-t-elle. Il y en a une pour 
les jeunes, les étudiants, les 
corporations, les organismes sans 


Votre enfant est-il né en 1997? 


Si oui, et si vous demeurez dans la région du 

Sud-Est du Manitoba, vous recevrez bientôt 

dans le courrier des renseignements au sujet 

du projet TOts 2001. Il s'agit d'une étude 
communautaire à laquelle nous vous invitons, 

vous et votre enfant, à participer. L'étude est 

dirigée par South Eastman Health/Santé Sud-Est, 
l'office régional de la santé (ORS) de la région du Sud- 


Est du Manitoba. 


Les résultats de l'étude TOts 2001 permettront à l'ORS 


de mieux comprendre les besoins des jeunes enfants. 


Pour obtenir de plus amples renseignements ou des 
réponses à vos questions au sujet de TOtS 2001, 
veuillez communiquer Elaine Burland, coordonnatrice du 
projet, en composant le (204) 346-6358. 
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vous ! 


but lucratif, les familles, les 
individus, etc. » 


D'ailleurs, afin d'inciter les gens 
à s'abonner à la radio 
communautaire, un spectacle 
intitulé Le gros show de la radio, 
sera présenté exclusivement aux 
membres, le 15 juin, à la salle 
Jean-Paul-Aubry du Centre 
culturel franco-manitobain. Les 
Louis Boys, Dominique Reynolds 
ainsi qu'Édouard Lamontagne 
seront sur scène pour l'occasion. 


Il est possible de devenir 
membre d’Envol en appelant 
directement à la station (233- 
4243), ou même, en complétant le 
formulaire d'inscription qui sera 
disponible dans La Liberté le 15 
juin. 


JEN. 


À Es 
photo: Daniel Bahuaud 


Kevin Hart : « Il ne s’agit pas uniquement d'une rencontre culturelle 
autochtone, mais d’une fête pour les personnes de toutes cultures 


et croyances. » 
mondiale. 


« Les costumes sont inoubliables, 
poursuit-il, non sans entrain et 
fierté. Ils sont riches en signification. 
Par exemple, les patrons que l’on y 
trouve représentent souvent le nom 
spirituel du danseur qui lui a été 
attribué par les aînés et mérité par 
ses exploits ou reçu dans un rêve. 
Les guerriers, eux portent des 
costumes munis de plumes qui 
représentent un nid d'oiseau tandis 
que ceux des femmes sont faits de 
très longues lanières de cuir, 


rappelant l'herbe des plaines. » 


Les danses seront aussi variées 
que les costumes. « Il y a les danses 
traditionnelles, celles qui sont 
porteuses de notre culture et de 
notre histoire, explique Kevin Hart. 
Ce sont celles des guerriers, par 
exemple. Mais il y a aussi les danses 


de l'herbe, propres aux autochtones 
des plaines, pour bénir le site d'un 
nouveau lieu de campement. Les 
mouvements rappellent celui du blé 
dans le vent. Il y a aussi les danses 
de fantaisie, plus contemporaines, 
qui donnent aux danseurs l'occasion 
d'étaler leurs prouesses. 


« Vraiment, c'est à ne pas 
manquer, poursuit-il. La culture 
autochtone renaît. Nous 
retrouvons notre fierté et nous 
cherchons à la partager. Nous 
voulons la partager avec les 
francophones en particulier, en 
raison des relations positives qui 
ont surtout marqué notre histoire 
et qui, dans l'Ouest, ont donné 
naissance à la nation métisse. » 


Renseignements pour le pow- 
wow : 940-4240 (Kevin Hart). 
Rodéo : 424-5149 (Ken Mantie). 


123, rue Marion, bureau E Saint-Boniface R2H 0T3 
284-8794 e 1-877-639-3959 « Télécopieur 475-9039 + editique@home.com + www.editique.mb.ca 


Daniel BAHUAUD 

ans une lettre envoyée aux 
D fidèles de la communauté 

catholique de Saint- 
Laurent, le 30 mai, l'archevêque de 
Winnipeg, Mgr James Weisgerber, 
réaffirme sa volonté de trouver une 
solution au dilemme qui se pose 
dans la paroisse. Les croyants 
doivent cependant rester patients 
parce que rien ne sera annoncé avant 
les permutations diocésaines prévues 
en juillet. 


À la suite de l'annonce en juillet 


Message compris ? 


Depuis le début de mars, les paroissiens de Saint-Laurent réclament un prêtre francophone. 
l'archevêque du diocèse de Winnipeg, James Weisgerber répondra-t-il à leur besoin ? 


2000 de la venue du père Ernest 
Kamath, un prêtre unilingue 
anglophone dans la paroisse de 
Saint-Laurent, des citoyens avaient 
organisé en mars une campagne 
épistolaire dans le but d’être 
desservis en français. 


« Étant donné la majorité 
d'anglophones dans notre société, 
je suis conscient du fait que nous 
demandons fréquemment à la 
communauté francophone 
d'accepter des compromis, écrit 
l'archevêque dans sa lettre. 
Souvent, la minorité se sent 
culpabilisée quand elle réclame ses 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 


Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115 $* 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 
2 ÉARTRUON: le 30 Juin 2001 


PEOPLES OPTICAL 


Tél.: 231-0375 


43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


sel 


droits. » 


En outre, l'archevêque estime 
qu'il sera possible de répondre aux 
besoins des paroissiens, mais qu'il 
sera de plus en plus difficile avec le 
temps, compte tenu du 
vieillissement du clergé. 


En attendant, l'archevêque 
propose que les laics s'engagent 
davantage dans la liturgie du 
dimanche. « Il se peut que les 
lectures ou les chansons choisies 
soient prononcées dans les deux 
langues. La formation de la foi des 
adultes et les programmes de 
formation aux sacrements pour les 
enfants pourraient être donnés 
dans la langue de la minorité. » 


Le responsable de la campagne 
épistolaire, Luc-Paul Fontaine, 
estime cependant qu'il est de « trop 
peu, trop tard ». « Il y a bien des 
gens, des aînés surtout, qui quittent 
la paroisse pour se rendre à Saint- 
Ambroise, où la messe est chantée 


Marie-Claire Sabourin 


A Votre Santé 


V la massothérapie corrective 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 


Pour obtenir 
de plus amples rergeignements, 
pour prendre un rendez-vous 
owpour commander 
uncertificat-cadeau, 
veuillez composez le 
475-7683. 
914, avenue Corydon à Wuwipeg 


en français, lance le résidant de 
Saint-Laurent. Ils ne se sentent plus 
à l'aise chez-eux. Nos parents et 
nos professeurs, qui cherchent à 
encourager l'emploi du français 
dans d’autres contextes que le 
milieu scolaire, sont découragés. 
Nos jeunes doivent-ils s'assimiler 
pour avoir une vie chrétienne ? 


« Les paroissiens ont déjà fait 
preuve de beaucoup de patience, 
poursuit-il. Lorsque le père Isaie 
Blanchette a quitté la paroisse l'été 
dernier, nous avons accepté la 
décision de l’Archidiocèse, qui a 
nommé le père Ernest Kamath à 
Saint-Laurent. On a attendu sans 
grand succès, que Mgr Weisgerber 
réponde à nos besoins. Je n’ai rien 
contre le père Kamath ni 
l'archevêque, mais il nous faut des 
gens bilingues. » 


C'est d’ailleurs ce que Luc-Paul 
Fontaine a souligné dans une lettre 
a Mgr Weisgerber. « Je lui ai 
indiqué que, grâce à certains 
contacts que nous avons, on 
pourrait faire venir tout de suite 
deux curés francophones des 
Philippines. Des solutions plus 
proactives, il y en a. » 


James Weisgerber estime 
comprendre les paroissiens de 
Saint-Laurent et espère arriver à 
une solution pratique en juillet, 
alors que les permutations 
diocésaines seront annoncées. 
« C'est la première fois qu'il n'y a 
pas de prêtre francophone à Saint- 
Laurent, dit-il. Et je suis tout à fait 
en faveur de la préservation de la 
langue française. Je veux être à 
l'écoute des paroissiens, et 
j'essaierai de répondre du mieux 
possible à leurs besoins. » 


Bien qu'heureux de la bonne 
volonté de l'archevêque, Luc-Paul 
Fontaine dit cependant ne pas 
comprendre certaines réalités dans 
le diocèse. « Ce qui est frustrant, 
c'est qu'il y a des prêtres 
francophones, ou du moins 
bilingues disponibles ailleurs dans 
le diocèse, souligne-t-il en revenant 
à la charge. Le père Arthur 
Seamans, un francophone de l'Île- 


avec nous lors de l'ouverture officielle samedi Le 16 juin 
0 ipromienade Meadowood de 10h00 à 14h00! 


: ouvert ses portes à St-Vital au début de l’année et c’est avec plaisir 


ofs à venir Visiter notre nouvelle demeure. Ce sera une aventure 
our toute la famille! 


Service en français 
Dépôts garantis à 100%* 


Archives La Liberté 
Mgr James Weisgerber : « Je 
veux être à l'écoute des 
paroissiens, et j'essaierai de 
répondre du mieux possible à 
leurs besoins. » 
du-Prince-Édouard, est curé à 
Gimli. Pourquoi envoyons-nous 
des prêtres francophones dans les 
paroisses anglophones et des 
prêtres anglophones dans nos 
paroisses francophones ou 
bilingues ? Si au moins on pouvait 
nous envoyer quelqu'un de 
bilingue, qui soit capable d'appuyer 
le père Kamath, ce serait déjà un 
bon début. Nous cherchons tout 
simplement une solution 
satisfaisante. » 


Pour sa part, Mgr Weisgerber 
explique que les permutations ne 
peuvent pas se faire uniquement à 
la lumière de la langue d'usage des 
curés ou des paroissiens. « Le 
territoire du diocèse est vaste et le 
nombre de curés disponibles est 
limité, souligne-t-il. En plus, il faut 
respecter la volonté des curés quant 
aux paroisses qu'ils veulent 
desservir. Ce n'est pas chose facile. 
Ceci dit, le message des paroissiens 
de Saint-Laurent est compris. » 


Bénéfices répartis aux membres 
Services bancaires quotidiens 
Services bancaires electroniques 
Prêts et hypothèques 
Planification financière 

Prêts et services commerciaux 


982-1470 


DÉCOUVREZ VOTRE AVENIR ASTRA 


CREDIT UNION 
www.astracu.mb.ca 


“Principal et intérêts des dépôts spécifiés sont garantis 
à 100% par le Credit Union Deposit Guarantee Corporation. 
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FETE DE LA SAINT-JEAN-BAPTISTE 
à La Bréquerie Îe 15, 16 ct 17 juin 2001 


Célébrone la francophonie canadienne 


au Manitoba 


Entrée gratuite 


Visitez notre site Web : 
wWwW.labroquerie.com/societesaintjeanbaptiste 
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construction 


pr 
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DARYL FRIESEN 
GÉRANT DES VENTES 


Bur : 326-3451 
Wpg : 475-7380 
Rés : 326-3302 
Téléc. : 326-6486 
1 800 876-6155 


À Steinbach, Route 12 Nord, 
(CO) près du Clearspring Mall 


« VOTRE CENTRE DE MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION » 
Doit 


C.P 1239 
Steinbach (MB) ROA 2A0 
loewen@mb.sympatico.ca 


Tél. : (204) 326-3481 
Wpg : (204) 452-7619 
Téléc. : (204) 326-6845 
1 800 665-0442 


La Caisse populaire 
La Vérendrye Ltée 


« Siège social Sainte-Anne 
° Succursale Richer 
« Succursale La Broquerie 


° Succursale Saint-Georges 
° Succursale Lorette 
« Sucursale South Junction 


48) Radio-Canada 


ww Manitoba 
COMMANDITAIRE MÉDIA 


CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT / : \ ECONOMIC 
a Ha ING | wp councii OL MANITOU 
SU LION de we (7 BILINGUAL MUNICIPALITIES 

Bravo four 109 ans 

de célébration à la canadienne-fhançaise! 

+ Téléphone : (204) 925-2320 + Sans frais : 1-800-990-2332 
+ Télécopieur : (204) 237-4618 
+ Courriel : cdem@cdem.com 


Plus que jamais 


CKXL - LA RADIO 
ce ‘eat nobre radio 


COMMUNAUTAIRE 
DU MANITOBA INC. 


340, boul. Provencher 
int-Boniface (MB) R2H 0G7 
Téléphone: 233-4243 
Télécopieur: 233-3646 
Studio: 231-3691 


LE VENDREDI 15 JUIN 


19hà20h45 * LaBardasse 
21hà23h +  YaKetchose 
23h + Feu de la Saint-Jean 


LE SAMEDI 16 JUIN 

8hà10h + _ Déjeuner aux crêpes 

9hà17h + __ Labatts Slo-Pitch Qualifier 
Contactez David au 424-9489 
Beer Gardens 

Boogie Knights Band (12 $ le billet) 


11hà18h ° 
20hà1h ° 


LE DIMANCHE 17 JUIN 


10hà11h + Messe de la Saint-Jean 

11h30 + Défilé 

12hà19h + Terrain de la Saint-Jean 

Dans la grande tente : 

13hà14h Les Artisans 

14hà15h Réjean Laroche 

15hà15h30  Danseurs de la Rivière-Seine 

15h30à16h Les jeunes de l'école Saint-Joachim 

16hà17h Les Artisans 

17hà18h Luc Jolicoeur, Luc Mireault, Richard Normandeau 
et Matthieu Roy 

13hà18h Tournoi de balle familial 


AUTRES ACTIVITÉS PENDANT LA JOURNÉE 
Course de Char-Castor, Louv-Auto et Trailleur-Éclaireur 
+ Cuisine canadienne 
Vente d'artisanat 
4 jeux géants pour les enfants 
Concours de clown 
Promenade en petit train 
*  Guillotine 
* Maquillage pour les enfants 
Promenade à cheval 


COMPTABILITÉ BOUCHARD 
46, baie Normandeau, 
La Broquerie (MB) 
Tél.: 424-5423 


Déclarations d'impôts électroniques 
+ Comptabilité générale + Régime d'épargne retraite 
+ Fonds d'épargne retraite + Dépôts à terme 


Cooper 


CRANE RENTAL LIMITED 
MORE FAVREAU 


CARRIERE 


RÉNOVATIONS 
INTÉRIEURES & EXTÉRIEURES 


Pas de contrat trop petit ou trop grand! 


DENIS CARRIÈRE 
C.P. 227, La Broquerie (Manitoba) 
424-5223 


Denis SG. illion 


gérant 

727A, rue Mission 

Winnipeg (Manitoba) Tél. : (204) 233-5542 
R2J 3Y3 Téléc. : (204) 233-3347 


COMPTABLE EN MANAGEMENT ACCRÉDITÉ 


Bureau : (204) 433-7964 
Télécopieur : (204) 433-7996 


LA LIBERTÉ © 


Saint-Pierre-Jolys (MB) 
ROA 1VO 


LAN ATAL DA LA 


DERKSEN PRINTERS 


377, rue Main, Steinbach (Manitoba) ROA 2A0 
Téléphone : (204) 326-3421 e Winnipeg direct : (204) 475-2494 


Télécopieur : (204) 326-4860 
E 
6 


Internet : www.derksenprinters.com 
PENNER Centre commercial 
CENTRES DE CONSTRUCTION  Clearspring 

Steinbach 

(204) 326-1325 

Sans frais 1 800 353-8733 
Téléc. : (204) 326-5590 


ALLAN R. HIEBERT 
Assistant 
directeur général 


MAISONS PRÉFABRIQUÉES 


faites sur mesure à moins de 49000 $ 


MAISONS PRÉFABRIQUÉES + CHALETS 
CHAMBRES DE MOTEL + MAISONS MOBILES 


Sainte-Anne (Manitoba) 
Tél.: 422-9884 


361, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) R2H OV4 


Tél. : 254-4702 : Téléc. : 235-0335 


1 877 332-3301 ou (204) 326-9400 
L'agriculture... 


SCA 


Société du crédit agricole 


notre raison d’être 


FCC 


Farm Credit Corporation 


Canadf 


www.sca-foc.ca 


FRIESEN D LTD. 
Since 1892 
Manitoba's Water Well Specialists 


Qualité et service fiables 
Steinbach Sans frais 
326-2485 1 888 794-9355 

Visitez notre site Web au www.friesendrillers.com 


FUNK’S 
@ TOYOTA ro. 
ke Ca. 


PT.H. 12 Nord Bureau : 326-9808 
Steinbach (MB) Télécopieur : 326-4123 
Winnipeg direct :475-7127 
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ASSEMBLÉE 


& L'assemblée générale annuelle de l'Association 
des familles Frigon se tiendra le 20 juillet à Saint- 
Paulin. Plusieurs activités au programme. Date limite 
d'inscription : le 30 juin au (450) 678-9515 ou visitez 
le site Internet à l'adresse suivante 
pfrigon@videotron.ca 


CONCOURS 


& Vous voulez participer à la Chicane électrique en 
septembre ? C'est maintenant le temps de s'inscrire 
pour pouvoir participer à des ateliers de formation 
cet été. Info: tétéphonez à Eric Gosselin au 237- 


8947. 
RECHERCHÉS 


& Katimavik recherche des familles d'accueil du 12 
au 24 juin. Info : Michelle au 233-0168. 


& Envol FM 91,1 recherche des bénévoles en soirée 
et les fins de semaine afin de compléter sa 
programmation estivale. Cela vous Intéresse ? 
Composez le 233-4243 ou visitez le studio d'Envol 
au 340, boulevard Provencher. 


& Le Centre d'interprétation du Marais Oak 
Hammock recherche des bénévoles bilingues le 
plus tôt possible. Info : 467-3300. 


& Le Foyer Valade recherche des bénévoles qui 
aimeraient assister les résidents dans leurs activités 
et au service de pastorale, Les personnes 
intéressées peuvent contacter Sylvie au 254-3332. 


& Le Bureau de tourisme Riel est à la recherche 
de bénévoles bilingues pour ses Centres 
d’information touristique de Saint-Boniface et de 
Saint-Norbert. Info : 233-8343. 


& La Société canadienne du cancer recherche des 
bénévoles pour son bureau de Winnipeg. Info : 
Aileen au 774-7483, poste 231. 


& Le Festival Fringe de Winnipeg est à la 
recherche de bénévoles pour la prochaine édition 
qui se tiendra du 19 au 29 juillet dans le quartier de 
la Bourse. Info : Robyn Young au 934-0308. 


LA BROQUERIE 


& Les paroissiens de l’église de Saint-Joachim 
vous invitent à célébrer le centenaire de leur église les 
29 et 30 juin ainsi que le 1er juillet. Plusieurs activités 
pour toute la famille sont prévues. Info : visitez le site 
Internet www.labroquerie.com/paroisse/centenaire ou 
téléphonez au presbytère au 424-5332. 


SAINTE-ANNE 


8 La Villa Youville vous invite à son thé printanier le 
10 juin de 13 h à 16 h. Vente bric-à-brac, encan 
silencieux, vente de pâtisseries, et autres. Un goûter 
sera servi. Info : 422-5624, 


SAINT-BONIFACE 


& Le 19 juin à 19 h, en la salle C du Centre de 
Pastorale (622, rue Taché) se tiendra la réunion 
annuelle du secteur diocésain de Saint-Boniface, 
section française de Développement et Paix. Info : 
261-9883 ou 233-5892. 


& Un rassemblement familial à l'occasion du 40e 
anniversaire sacerdotal de l'abbé Gérard Dionne 
aura lieu le 1er juillet dès 15 h devant la maison 
Chaboillez dans le parc du Voyageur. Célébration 
eucharistique, souper, jeux pour petits et grands et 
feu camp sont prévus. En cas de pluie, la fête se 
déroulera en la cathédrale de Saint-Boniface. R. S. V. 
P. en composant le (204) 253-7836 avant le 17 juin. 


& Le Centre de counselling, Service du conseiller, 


LeBabillard 
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organise son troisième tournoi de golf Texas 
Scramble (départ shotgun) le 9 août à 13 h au 
parcours Rivière-aux-Rats, à Saint-Pierre-Jolys. 
Coût : 65 $ par personne incluant golf, repas, prix et 
reçu pour fins d'impôt au montant de 30 $. Inscrivez- 
vous avant le 1er août et obtenez un rabais de 5 $ 
au 256-6750. 


& Le groupe chrétien francophone se rencontre 
les dimanches soir de 18 h à 20 h à l'église 
communautaire de la Rivière-Rouge. Louange au 
Seigneur par les chants, la prière et l'étude de la 
Bible. Si vous voulez rencontrer d'autres croyants, 
joignez-vous à nous. Info : Sonia ou Mario au 339- 
3584. 


SAINT-CLAUDE 


& Un tout premier pique-nique annuel des écoles 
de Saint-Claude aura lieu le 10 juin à compter de 10 
h sur le terrain du musée. Nourriture sur place. Jeux 
pour enfants, baseball, fers à cheval, quilles belges, 
bingo, musique et encan sont prévus. N'oubliez pas 
d'apporter couvertures et chaises. Coûts d'entrée : 5 
$ pour les adultes, 2 $ pour les jeunes de 16 ans et 
moins, ou 10 $ pour une famille avec enfants de 10 
ans et moins. Les profits iront à la restauration d'une 
école au Musée. Info 379-2228 ou 379-2156. 


SAINT-GEORGES 


& La fête d’été aura lieu le 15 juin de 17hà21h à 
l'École communautaire Saint-Georges. BBQ, jeux et 
activités pour enfants avant le concert de Gérald 
Laroche qui débutera vers 19 h 15. Coûts : 2, 50$ 
pour les adultes et gratuit pour les enfants et les 
élèves. Info : 237-4224, 


SAINT-JOSEPH 


& Le Festival du Patrimoine Montcalm est de 
retour les 30 juin et 1er juillet. Déjeuner aux crêpes, 
défilé, activités pour enfants, spectacle de 
Rudimental, et autres spectacles sont à l'horaire. 
Info : Philippe Sabourin au 758-3512, 


SAINT-NORBERT 


& L'heure de prière missionnaire aura lieu le 14 
juin à 19 h en la salle du Club Oasis. Un missionnaire 
en Chine, au Vietnam et aux Philippines, le Père Paul 
Deslier sera l'invité. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Un tout premier rodéo ATV se déroulera le 9 juin 
dès 9 h sur le Old Fair Ground. Info : Chambre de 
commerce au 433-7899, 


&. La Journée nationale des enfants sera célébrée 
le 9 juin de midi à 16 h au Parc Carillon. Chasse aux 
trésors, spectacle de Réjean Laroche, tournoi de 
volleyball familial, etc. 


& Le troisième tournoi annuel du club de golf 
Rivière-aux-Rats accueille le 14 juin la vedette de 
hockey Jean Béliveau. Pour le rencontrer, il vous 
suffit de vous inscrire au tournoi, de vous joindre au 
souper ou bien d'agir en tant que bénévole lors du 
tournoi. Info : Danielle au 433-7177 ou Heather au 1- 
800-552-4898. 


SAINT-VITAL 


+ À l'occasion du départ des Sœurs de Saint- 
Joseph de Saint-Hyacinthe, la Paroisse de Saint- 
Eugène vous invite à leur rendre hommage le 10 juin. 
Célébration eucharistique à 10 h 30, suivie d'une 
réception à la salle Saint-Eugène. Billet : 5 $ chacun. 
Info et réservation : Claudette au 256-4941. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


SR RE ES 


“Plus d'argent 


he Hoi 


moins de dettes 


e directeur de l'Alliance 
| française du Manitoba, 

Jean-Jacques Thézard, 
qualifie de positif le bilan 2000- 
2001 de l'organisme, qui tenait 
son assemblée générale 
annuelle le 4 juin. Outre 
l'augmentation du nombre de 
membres, l'Alliance française a 
réussi à diminuer sa dette et 
prévoit la rembourser en entier 
d'ici trois ans. 


L'association qui dispense 
également des cours de français a 
vu le nombre d'étudiants inscrits 
grimper de 10 %. « Cette hausse 
s'explique par la qualité du 
service, indique Jean-Jacques 
Thézard. Le bouche à oreille est la 
meilleure publicité que nous 
puissions avoir d'autant plus que 
nous n'avons pas les moyens de 
nous payer une campagne 
publicitaire. » Le directeur 
souhaite continuer d'augmenter 
son nombre d'inscription en 
offrant des cours aux entreprises 
et aux enfants. 


Du côté culturel, l'Alliance 
française a réalisé quelques 
partenariats avec, entre autres, le 
festival de films francophones 
Cinémental. Ceci a mené à la 


F” 


création de Ciné-France, un 
événement consacré à la 
présentation de films français. 
« Nous espérons faire d’autres 
partenariats avec les universités et 
le Centre culturel franco- 
manitobain », souhaite le 
directeur. 


L'Alliance française voudrait 
développer sa présence en 
musique, danse et théâtre par le 
biais de projets, mais elle est 
limitée par sa dette et par les 
annulations des troupes à la 
dernière minute. Elle compte 
attirer une centaine de personnes 
à son gala du Beaujolais nouveau 
qui se tiendra en novembre. 


Cinq nouveaux conseillers ont 
été élus lors de cette assemblée 
générale annuelle pour remplacer 
les autres qui ont quitté. Ken 
Midwell, Fred Granger, Ron 
Lamoureux, Philippe Bardet et 
Raphaël Gréban de Saint-Germain 
occupent les cinq positions. Leur 
rôle au sein de l'Alliance française 
sera déterminé lors d'une 
prochaine rencontre. 


M. C. 


T'es parent avec qui, toi 2 


Bonjour ! 


Je m'appelle Réanne Marie 
Michelle Fontaine. Je suis née le 3 
janvier 2001. 


J'habite à Letellier avec mes parents 
Roxanne Maynard Fontaine et 

| Gaetan Fontaine ainsi qu’ avec mon 
| grand frère Gabriel. 


Mes grands-parents sont feu Henri 
et Lorraine Maynard de Saint- 
Pierre-Jolys, Gilbert et Yvette 
Fontaine de Letellier et Jacqueline 
Gobeil de Winnipeg. 


Mon parrain est Jean Barnabé et ma marraine est Michelle 
Shewchuk. J'aimerais saluer mes arrière-grands-mères : Bemadette 
Ruest, Marceline Fontaine et Augustine Gobeil. J'aimerais aussi 
saluer mes cinq oncles, mes trois tantes, mes cinq cousins et quatre 


cousines et aussi mon pépère Jeff ! 


Festival du Voyageur 


APPEL D'OFFRES 
Services de traiteur pour le Fort Gibraltar 


Date d'ouverture du concours : 
le lundi 18 juin 2001 à 12h 


A 


Date de clôture du concours : 
le lundi 2 juillet 2001 à 12h 


Pour recevoir une trousse d'offres ou pour plus d'information, 
contactez Edward Humphrey, directeur des programmes du 
Patrimoine, Festival du Voyageur au 237-7692 avant le 15 juin 2001. 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi pré- 
cédant la date de parution en précisant «pour le Babillard». 
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1. Tracœeun cercle sur le pa 
: jaune. Tr 
papier de co 


l’autre. 


blanc. 


3. Découpe le ruban sur le 


bleu. 


4.  Colle-le sous le cercle. 
Colle une épingle avec un 
arrière. 

Présente le ruban à ton 


porte le 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Écris « SUPER pAPA » sur le pap 


jour de la fête des PR 


_vmmMmmMmu-zmMmr>XxX M D I 


D 


Un bâton de col F, et 
Des ciseaux 
Des crayons de couleur. Se 
CE QUE TU DOIS FAIRE: 


ph itcercle surle 
un plus petit cerc'e ? 
de blanc, jolle-les un 54 


ier de couleur , 


papier de couleur 


papa pour qu'il le : 


Jeu 
Surprise 


Pour t’assurer que papa passe une 
belle journée, trouve ces mots dans 
la grille. Tu y découvriras un mot de 
sept lettres. 


CHAISE LONGUE 
HAMAC 
REPOS 
SIESTE 
DÉTENTE 
RELAXER 
PAUSE 
LOISIR 
DIVERTIR 
SOUHAIT 
FÊTE 
FAMILLE 

CADEAU 


A 


ommcOozormw-»>zeezx VD 


DU 8 AU 14 JUIN 2001 LA LIBERTÉ 


Bonjour toi ! 


En ce mois de juin je suis occupé à jouer dehors, mais je 


prends le temps de te dire, papa, que je t'aime et bonne 
fête des Pères | 
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BERTE 


Écris sous chaque image le nom de l’objet. 
Ensuite, écris la lettre qui correspond au 
numéro et tu auras le message codé. 


15: 


Le cœur 
à la santé 


Le Réseau canadien pour la 
santé des femmes compte une 
nouvelle employée dans son 
équipe. Depuis avril, Mona Dupré- 
Olinik s'occupe de répondre aux 
* questions que se posent les 
femmes qui l'appellent. 


« J'aime rencontrer les 
représentants de d'autres 
organismes et voir ce qu’il y a de 
nouveau dans les communautés 
francophone et féminine », indique 
celle qui travaille aussi à trouver du 
contenu pour la revue et le site 
Internet du Réseau canadien pour 
la santé des femmes. 


Cet amalgame de centres qui 
ont à cœur la santé féminine a été 
créé en mai 1993 lors d'un forum 
consultatif tenu à Winnipeg. « Le 
Réseau est une source 


d'information pour les femmes 
parce qu'i présente les recherches 
médicales qui les concernent, 
explique-t-elle, Nous offrons aussi 
une analyse critique de l'apport du 
gouvernement dans le domaine de 
l santé.» 


Mona Dupré-Olinik doit 
s'assurer que le contenu qu'elle 
transmet soit fiable, juste et qu’il 
contienne une perspective 
féministe. Ce nouvel emploi 
l'amène également à assister à 
différentes consultations 
concernant des domaines 
émergeant en santé comme les 
nouvelles techniques de 


reproduction. 


Les sujets traités par le Réseau 
canadien pour la santé des femmes 
passionnent cette bachelière en 
travail social. Elle a d'ailleurs travaillé 
pendant cinq ans en tant que 


La surmédicalisation de la gent 
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ÉCONOMIE 


Un pot révolutionnaire 


Le styromousse ne sert pas qu'à 
isoler les murs des maisons. 

Il pourrait bientôt devenir 
très utile pour les passionnés 
d'horticulture. 

Jean-François NADEAU 


ous aimeriez pouvoir 

garder des grosses 

plantes à la maison, 
mais vous trouvez que les pots 
sont trop cher et surtout trop 
lourds à transporter ? Paul 
Girardin vient d'inventer le pot 
qui règlera ces difficultés : le 
pot de styromousse 
(styrofoam). 


Selon Paul Girardin, outre la 
légèreté, son invention comporte 
plusieurs avantages. « Mon pot est 
recouvert d'un fini en stuc et d'une 
peinture acrylique, ce qui le rend 
très résistant, explique-t-il. Il peut 
demeurer à l'extérieur été comme 
hiver et la peinture ne changera 
pas de couleur, même après 25 
ans. De plus, mon prototype 
résiste à l'eau. » 


Par ailleurs, l'homme qui 
exerce le métier de plâtrier depuis 
32 ans, pourra satisfaire les goûts 
de chacun lorsque son produit 
sera prêt à être vendu. « Pour 
l'insant, indique Paul Girardin, le 
modèle que j'ai conçu est carré. Il 
mesure 24 pouces carrés par 1 
pied de profondeur. Cependant, 
avec le styromousse et l’acrylique, 
je suis capable de faire toutes les 
formes que je veux, dans toutes 
les couleurs possibles. Je prévois 
même en fabriquer sur mesure. » 


Puisque le pot qu'a inventé 
Paul Girardin n'est encore qu'un 
premier exemplaire, il ne sait pas 
précisément combien coûtera son 
produit final. Toutefois, il estime 


photo : Jean-François Nadeau 


Paul Girardin démontre la légèreté de son invention : le pot de styromousse. 


qu'un pot comme celui qu'il 
possède pourrait se vendre une 
cinquantaine de dollars. « Les 
bons pots à fleurs se vendent très 
cher dans les magasins, 
mentionne le concepteur. Pour ce 
prix, je crois que mon produit est 
supérieur. à ce qui existe 
présentement sur le marché. » 


Paul Girardin se dit en mesure 
de commercialiser son invention 
au printemps 2002. En attendant, 
il veut fabriquer de nouveaux 
modèles de différentes formes et 
de différentes couleurs, qu'il 
pourra proposer aux 
commerçants. De plus, il a 
l'intention de faire subir à ses pots 


PERSONNE N'INCLUT LE 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


MINISTÈRE DU REVENU 


DANS SON TESTAMENT. 


Mario Collette, CFP 
Tél.: 257-0972 (rés) 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 772-0006 (rés) 


D Mais sans un peu de 


planification, une partie de 
votre héritage risque 
d'échapper à votre contrôle. 
Contactez-nous et nous nous 


ferons un plaisir de vous aider. 


certains tests d'endurance au froid. 
« Cet hiver, je vais en remplir 
d'eau pour voir comment ils 
réagissent à la formation de la 
glace, affirme l'entrepreneur. Je 
désire m'assurer de leur résistance 
à l'expansion. » 


Pour ce qui est de la mise en 
marché de ses pots, Paul Girardin 
aimerait les voir sur les tablettes 
des magasins spécialisés en 
entretien paysager, ainsi que dans 
les grandes quincailleries telles 
que Revy ou Home-Depot. 


Si sa nouvelle idée fonctionne 
bien, l'inventeur des pots de 
styromousse voudrait louer le 
local qui est situé aux côtés de son 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
COMPOSEZ LE 


943-6828 


Grou 
| Investors 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE.“ 


Les Services Investors Limitée 


D> PLANIFICATION DE PORTEFEUILLE B> PLANIFICATION DE LA RETRAITE B> PLANIFICATION FISCALE D> PRÊTS HYPOTHÉCAIRES 
D> ASSURANCES" B> GESTION DES LIQUIDITÉS B> PLANIFICATION SUCCESSORALE 


o 
Marques de commerce de Groupe Investors Inc. Utilisation sous licence par les sociétés affiliées 


Tél.: 424-5329 (rés) 


* Produits d'assurance offerts par l'entremise de Services d'Assurance Groupe Investors Inc. Permis de vente d'assurance parrainé par La Great-Wesi compagnie d'assurance-vie 


entreprise actuelle, Tapers 
unlimited, pour y installer son 
atelier de production. De plus, il 
aurait peut-être besoin de main- 
d'oeuvre. « Je pourrais 
certainement commencer avec 
trois jeunes, note Paul Girardin. 
Ce qui est intéressant avec la 
fabrication de pots en 
styromousse, c'est que ce n’est pas 
trop difficile à faire. En sachant 
comment s'y prendre, une 
personne qui n’a pas beaucoup 
d'expérience peut y arriver sans 
trop de problème. » 


D'ailleurs, le plâtrier songe à 
commercialiser des modèles non 
peinturés, que les gens pourraient 
peindre eux-mêmes selon leurs 
goûts. 


DR HENRI MARCOUX, 
chiropraticien 
désire annoncer son 
association professionnelle 
avec le 
DR NATALIE LEONARD, 
chiropraticienne. 


DR LEONARD exercera sa profession 
au Centre 


chiropratique Marcoux 
situé au 678, avenue Taché. 


Pour rendez-vous avec le 
Dr Leonard composez le 237-6726. 


HEURES D'OUVERTURE : 
Dr Marcoux + 235-0517 
Lundi et vendredi 
de8h 30 à 12h 30 
Mardi, mercredi et jeudi 
del4hài8h 


Dr Leonard + 237-6726 
Lundi et vendredi 
del4hàl8h 
Mardi, mercredi et jeudi 
de7h30à12h 30 
Samedi de9hà 12h 
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JOURNALISME 


« J'apprends auprès des meilleurs ! 


Diplômée de l'Université Carleton, à Ottawa, Julie Grenier a décroché en mai une bourse 
lui a ouvert toutes grandes les portes du service de nouvelles de CBC Newsworld. 


Véronique DARVEAU 


oute petite, elle 
s'imaginait déjà faire 
face aux caméras, 


accourir sur les lieux d'une 
catastrophe, côtoyer les 
principaux dirigeants de ce 
monde, décrocher le scoop du 
siècle et remporter un prix 
Pulitzer. À 22 ans, bien que ses 
rêves de jeunesse ne l’aient 
jamais quittée, Julie Grenier 
adopte un discours beaucoup 
plus réfléchi. Venant tout juste 
de décrocher une bourse lui 
assurant une expérience de 
travail pour CBC Newsworld, la 
jeune fille originaire de Saint- 
Léon se souhaite une carrière à 


CAHIERS FRANCO-CANADIENS DE L'OUEST 


la mesure de ses ambitions. 


« J'ai toujours voulu faire de la 
télé », souligne d'entrée de jeu 
Julie Grenier qui quittait son 
patelin natal, il y a quatre ans, 
pour entreprendre des études en 
journalisme à l'Université 
Carleton, à Ottawa. Ces dernières 
ont été brillamment récompensées 
en mai alors qu’elle apprenait sa 
nomination à titre de boursière de 
CBC Newsworld. Accompagnée 
d'une enveloppe de 2 000 $, cette 
distinction hautement prisée lui a 
assuré un stage d'été payé de seize 
semaines dans les services de 
nouvelles de CBC à Ottawa et 
Toronto. 


« J'ai toujours considéré CBC 
Newsworld comme la référence 


en matière d'information au 
Canada, confie la jeune femme 
actuellement en emploi. 
L'expérience que j'acquiers ici est 
inestimable ! » Pour l'instant, Julie 
travaille à la préparation des 
reportages, derrière la caméra. 
Bien qu'elle souhaite un jour y 
faire face, elle adore coiffer le 
chapeau de recherchiste. « Je 
travaille avec les meilleurs 
journalistes au pays. J'apprends 
beaucoup à leur contact. Je réalise 
des entrevues pour eux et 
j'effectue des recherches sur 
plusieurs sujets. » 


L'excellence du dossier scolaire 
et le cheminement professionnel 
de Julie Grenier ont impressionné 
les membres du jury. Dès son 


À vos plumes ! 


a direction des Cahiers 
| franco-canadiens de 

l'Ouest est actuellement à 
la recherche d'articles pour un 
numéro spécial portant sur les 
Métis, qui sera publié à 
l'automne 2002. 


Les textes peuvent provenir de 
toutes les disciplines (histoire, 
généalogie, démographie, 
sociologie, anthropologie, 
géographie, littérature, etc.). Les 
Cahiers franco-canadiens de l'Ouest 


espèrent ainsi offrir un terrain 
propice au renouvellement des 
connaissances, des perspectives et 
des débats autour de l'émergence, 
de l’évolution et de la situation 
contemporaine des communautés 
métisses de l'Ouest canadien. 


Les personnes intéressées à 
soumettre un texte doivent faire 
parvenir une propostion d'article 
(moins d’une page) avant le 5 
octobre 2001. Par la suite, le 
manuscrit, écrit selon les « 


directives aux auteurs » des 
Cahiers franco-canadiens de 
l'Ouest, devra être remis avant le 
15 mars 2002. 


Veuillez adresser toute 
correspondance à André 
Fauchon, rédacteur en chef, 
Cahiers franco-canadiens de 
l'Ouest, CUSB, 200, av. de la 
Cathédrale, Winnipeg (Manitoba) 
R2H OH7 


JFN. 


Vous travaillez 


à domicile? 


Si vous répondez par l’affirmative, 
vous devez vous procurer un permis 
d'exploitation d'entreprise à domicile. 


Les entreprises à domicile comprennent de nombreux types d'activités. 
Si votre travail à la maison vous rapporte de l'argent, il vous 
faut probablement une licence tenant lieu de taxes d'affaires 
et un permis de commerce à domicile (achat unique). 
De tels règlements nous permettent de nous assurer 
que les entreprises à domicile et les entreprises 


» 


Photo : Gracieuseté Julie Grenier 


Toute jeune, alors qu'elle empruntait le chemin de l’école 
élémentaire de Saint-Léon, Julie Grenier savait ce que la vie lui 
réserverait. Elle cumule depuis toutes les expériences pertinentes 
qui la mèneront certainement à l'atteinte de son but : décrocher un 


poste de journaliste télé ! 


arrivée dans Ja capitale 
canadienne, la jeune femme s’est 
démarquée de ses camarades de 
classe en agissant comme page sur 
la colline parlementaire, sorte de 
messager qui crée un lien entre la 
Chambre des communes et les 
bureaux des députés. Quelques 
années plus tôt, elle avait effectué 
un stage de familiarisation à la 
Société Radio-Canada, confirmant 
du coup son attirance pour le 
journalisme télévisé. 


« On dit qu’une image vaut 
mille mots. C'est ce qui me plaît 
dans ce média. La télévision nous 
permet de communiquer 
beaucoup d'émotion », témoigne 
Julie qui se garde bien de dénigrer 
tout autre forme de journalisme . 
Bien qu’elle doive continuellement 
faire face à la pression, la jeune 
femme considère la télévision 
comme l’un des médias les plus 
artistiques qui soit. Souhaitons 
lui que ses vœux les plus chers se 
réalisent ! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


J. Guy Joubert 
Marianne Rivoalen 
Barbara Shields 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 
Courrier électronique: amt@aikins.com 
Internet: http://www.aikins.com 


Vous avez des événements 


à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à 


commerciales adhèrent à des « règles du jeu » 
équitables et de protéger l'intégrité des quartiers 
résidentiels. L'arrêté qui impose cette obligation est 
en vigueur depuis 1972. Depuis, la nature des 
entreprises à domicile a changé, mais non l'arrêté. 


#, 


nous contacter: 


Le Sud: 
Sandra Poirier 
L'Est: 

Daniel Bahuaud 
L'Ouest: 
Véronique Darveau 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


+ 
Cécile et Henri 


Pour obtenir plus de renseignements ou pour vous 
procurer votre permis d'exploitation d'entreprise à 
domicile, veuillez communiquer avec la Direction des 
licences et des permis de la Ville de Winnipeg. 


986-4663 


www.city.winnipeg.mb.ca 


© 


({951 * le 20 juin * 2001) 


Nous, les enfants, vous 
invitons à un thé rencontre 
pour célébrer le 50e 
anniversaire de mariage de nos 
parents Cécile et Henri. 


Le dimanche 24 juin 2001 
del4hàl6h 
au Centre récréatif 
de Saint-Claude 


Au lieu d'un cadeau, 
un don peut être fait à 
l'Association canadienne 
du diabète, si les gens le désirent. 


PME 
Winnipeg 
Direction des licences 
et des permis 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Direction 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidatures pour le poste suivant : 


École Lagimodière - M à 8 (185 élèves) 
Direction à 75 % du temps 
Les candidat.e.s doivent : 


avoir d'excellentes habiletés de communication; 
posséder un brevet d'enseignement; 
avoir un minimum de cinq ans d'expérience comme enseignant.e; 
avoir une connaissance générale des programmes d'études; 
avoir des qualités de leadership et des habiletés en administration 
scolaire; 

+ promouvoir la mission de la DSFM et de la communauté scolaire. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e.s qui ont : 


+ de l'expérience en administration scolaire; 
+ un certificat en administration scolaire. 


Les personnes intéressées enverront leur demande au directeur 
général, accompagnée d'un curriculum vitae, avant le mercredi 20 
juin 2001 à: 

Monsieur Léo Robert 

Directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


Conseiller.ère 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École/Collège 
régional Gabrielle-Roy : 


Conseiller.ère en orientation 
Contrat permanent à 100 % 


Les candidat.e.s doivent : 


+ bien travailler en équipe; 
+ être qualifié.e.s pour la tâche de conseiller.ère; 
+ avoir d'excellentes habiletés de communication. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e.s qui ont : 


+ de l'expérience dans le domaine; 

° une mp 

aîtrise en counselling serait un atout; 

+ de l'expérience avec les niveaux jeune enfance, intermédiaire et 
secondaire. 


L'entrée en fonction pour ce poste se fera le 28 août 2001. 


Veuillez indiquer votre intérêt en communiquant avec la direction 
avant 15 h 30 le mercredi 13 juin 2001 : 


Monsieur Mario De Rosa 
Directeur 
École/Collège régional Gabrielle-Roy 
Case postale 430 
Île-des-Chênes (Manitoba) 

ROA OTO 


Téléphone : (204) 878-2147 Télécopieur : (204) 878-3495 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 
Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Jean- 
Baptiste : 


Maternelle à 50 % du temps 
Maternelle et 1" année à 50 % du temps 
Contrat temporaire à 100 % 


L'entrée en fonction se fera le 28 août 2001. Ce poste temporaire 
prendra fin le 28 juin 2002. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction avant le mercredi 13 juin 2001 : 


Monsieur Jules Rocque 
Directeur par intérim 
École Saint-Jean-Baptiste 
Case postale 280 
Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) 
ROG 2B0 


Téléphone : (204) 758-3526 Télécopieur : (204) 758-3117 
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La Garderie de Bambins de Saint-Boniface inc. 


197, rue Kitson 


Fetite garderie de 16 enfants vous offre 


79: 
un programme éducationnel et amusant BERTE 
en francisation et en français 1L 


pour des enfants de 2 à 5 ans. 


Dans une atmosphère familiale, 


chaleureuse et sécuritaire. Emplois 


Composez le 237-8660. 


APPEL DE CANDIDATURES 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


L'École technique et professionnelle du 
Collège universitaire de Saint-Boniface est à 
la recherche d'un professeur ou d'une 
professeure temporaire pour enseigner les 
cours en animation 3D dans le cadre du 
programme Communication multimédia. 


La charge de travail comprendra l'enseignement, 
l'élaboration et l'évaluation de cours, la 
préparation de matériel pédagogique, l'évaluation 
de la clientèle étudiante ainsi que la participation 
à divers comités. 


La personne choisie aura une formation 
postsecondaire en animation 3D. Elle possèdera 
d'excellentes habiletés de communication 
interpersonnelle et sera disposée à travailler en 
équipe. Elle maîtrisera le français et aura une 
bonne connaissance de l'anglais. L'expérience en 
enseignement constituera un atout. Rémunération 
selon l'échelle salariale de la convention collective 
en vigueur. 


Les personnes intéressées sont priées de faire 
parvenir leur demande accompagnée d'un 
curriculum vitae et les coordonnées de deux 
personnes répondantes au plus tard le vendredi 8 
juin 2001 à madame Charlotte Walkty, directrice 
de l'École technique et professionnelle. 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière 
d'emploi. Conformément aux exigences prescrites 
en matière d'immigration au Canada, cette 
annonce s’adresse aux personnes ayant la 
citoyenneté canadienne ou la résidence 
permanente du Canada. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 ou Télécopieur : (204) 235-4489 
cwalkty@ustboniface.mb.ca 

www.ustboniface.mb.ca 


APPEL DE CANDIDATURES 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
CONSEILLER OU CONSEILLÈRE 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface recherche un conseiller ou une 
conseillère pour l'élaboration et la mise en œuvre d'un processus de reconnaissance 
des acquis au sein de l'établissement. 


Rôle du conseiller ou de la conseillère 


planifier, coordonner et mettre sur pied le programme de reconnaissance des 
acquis; 

aviser les étudiantes et étudiants inscrits au 2° cycle en ce qui concerne leur 
programme d'études; 

gérer les dossiers de la clientèle étudiante inscrite au 2° cycle; 

appuyer le Bureau du registraire dans l'évaluation des équivalences des cours. 


Compétences professionnelles 


+ une maîtrise ou tout agencement équivalent de formation ou d'expérience; 
e excellente connaissance des deux langues officielles. 


Entrée en fonction: le 1" août 2001 
Durée du contrat : Poste temporaire (trois ans) 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur demande accompagnée 
d'un curriculum vitae et les coordonnées de deux personnes répondant au plus tard 
le 20 juin 2001 à Madame Raymonde Gagné, directrice des nouveaux programmes. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature. Cependant, 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. Conformément aux 
exigences prescrites en matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens et aux résidantes et résidants permanents 
du Canada. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 ou Télécopieur : (204) 233-0217 
rgagne@ustboniface.mb.ca 

www.ustboniface.mb.ca 
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ÉDUCATION + FINANCE + SANTÉ 


SANTÉ EN FRANÇAIS 
SERVICE DE RESSOURCES 
COORDONNATRICE OU COORDONNATEUR 


Santé en français, la Fédération des caisses populaires du 
Manitoba et la Division scolaire franco-manitobaine, de concert, 
recherchent un.e candidat.e pour travailler auprès du Partenariat 
Éducation - Finances - Santé. Le mandat du Partenariat est de 
promouvoir chez les élèves des écoles françaises, les professions 
de la santé et des services sociaux afin de les encourager à 
poursuivre des carrières dans ces domaines et de combler la 
pénurie d'emplois désignés bilingues. 


Description du poste : 


La personne choisie travaillera sous la direction d'un comité 
directeur provincial et sera responsable de coordonner et de 
faciliter la réalisation de projets, tels des salons de carrières, à 
travers la province entre les élèves, les établissements de la santé 
et les caisses populaires en milieu rural et urbain. || s'agit d’un 
poste contractuel qui peut être renouvelable. 
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RÉSEAU 


COMMUNAUTAIRE 


Le Réseau communautaire est à la recherche d’un(e) coordonnateur(trice) 


2 0 mnt tgt du s00 aharedént es méme 


Offre d'emploi 
Coordonnateur(trice) de projets 


pour le Réseau communautaire 
(maximum de 21 heures/semaine) 


de projets pour les régions de Dauphin, Laurier et Sainte-Rose-du-Lac. 


Sommaire de l’emploi 
Sous la direction de la Gestionnaire, développement communautaire, le ou la / 
titulaire est responsable : 


+ De promouvoir et normaliser la vie française en région ; 


+ D'identifier des projets communautaires et régionaux ; 
+ De planifier et exécuter les projets identifiés ; 


+ De faciliter l'intégration des organismes provinciaux dans les régions rurales ; / 


+ D’appuyer les groupes communautaires avec l'amélioration et la francisation / 


de leurs activités ; 


+ De travailler avec les résidents et résidentes à préparer des plans d’actions 
pour leurs projets. 


Qualités requises : 


d'expérience connexe; 
l'anglais; 
serait un atout; 


Manitoba; 


à l'adresse suivante : 


R2H 3C3 


e être titulaire d’un diplôme universitaire ou posséder 2 ou 3 ans 
* avoir une bonne maîtrise à l'écrit et à l'oral, du français et de 
° expérience dans le domaine du leadership et de l'éducation 
° être prêt.e à voyager dans les régions francophones du 


°* _ posséder une voiture et un permis de conduire valide. 
Salaire à négocier selon les compétences et l'expérience. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 21 juin 2001 


à Santé en français 
A l'attention d'Agnès Champagne 
400, avenue Taché, pièce 609 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone : 235-3293 
Télécopieur : 237-0984 
Courriel : achampag@rham.mb.ca 


+ Bonne maîtrise du français et de l’anglais, tant à l’orale qu’à l'écrit ; 
+ Posséder une bonne connaissance de la région ; 
+ Connaissance de la planification, de la gestion et des relations publiques ; 
+ Bonne connaissance du traitement de texte Word ; 
| + Faire preuve d'initiative, de dynamisme, de leadership, d’entregent et d’un 
bon sens de travail d’équipe. 


Salaire : Selon l'échelle de salaire en vigueur 


Entrée en fonction : le 4 septembre 2001 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


Veuillez présenter votre demande par écrit, au plus tard le vendredi 
22 juin 2001, en prenant soin de joindre votre curriculum vitae 
avec la mention « Personnel » à : 
Madame Diane Bazin, C.P. 193, Notre-Dame-de-Lourdes, MB R0G 1M0 
Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le (204) 248-2553 
ou sans frais le 1-888-322-2553,. 


Les Petites 


ANNONCES 


Nombre 
de mots 1 2 3 4 
20etmoins 5,35$ 10,70$ 13,385 - 16055 
21228 642$ 1284$ 1605$  1926$ 
29à35 749$ 1498$ 18,55$ 247$ 
36342 8,56$ 17,0$ 21405 25,685 


SERVICES PAYSAGERS : Pour tous vos petits travaux 
de nettoyage ou d'aménagement paysager. ll est 
aussi possible de louer des rotoculteurs, « aerator », 
et « power-rake ». Les Jardins Saint-Léon,419,chemin 
St-Mary's. 237-7216 ou cellulaire : 791-8834, 

260- 


GARDERIE FAMILIALE À SAINT-VITAL a des places 
disponibles pour enfants de 16 mois et plus. Un 
environnement sécuritaire et chaleureux. Activités 
amusantes et créatives. Les repas et goûter compris. 
Appelez Aline au 255-5500. 

330- 


RECHERCHE ACCOMPAGNATEUR(TRICE) pour un 
homme intéressé à faire des activités sociales (golf, 
promenade, magasinage, etc.).il est important d'être 
bilingue et de posséder une voiture. Renseignement 
Dina au 224-3465. 

301- 


GÉRANTE demandée au Foyer Vincent Inc. Emploi à 
temps partiel, début juillet 2001. Apportez votre 


curriculum vitae avant le 8 juin au bureau (200,rue 
Horace), le lundi, mercredi et vendredi entre 9 h et 14 
h. Pour plus de renseignements, composez le 233- 
1925. 
318- 


RECHERCHE MAISON À LOUER avec minimum de 3 
chambres à coucher. Saint-Boniface ou Saint-Vital. 
235-1057. 

326- 


À VENDRE 


À VENDRE : Saint-Boniface, Place Georges-Forest, lot 
près de la rivière Seine, dimensions 52° x 140! 
Construisez votre nouvelle maison au cœur de Saint- 
Boniface. 50 000 $. Composez le 453-0487. 

293- 


CHALET À VENDRE À SAINT-MALO : bien meublé 
et équipé, 3 chambres à coucher, salle de bain avec 
douche, grand lot privé, bien boisé près de la rivière. 
Condition exceptionnelle 30 900 $. Composez le 
388-4348 ou 736-2845, 

321- 


PLAGE ALBERT : Chalet de 970 pi’,3 chambres à 


EMPLOIS ET AVIS * OÙ 8 AU'14 JUIN 2601  CATIBERTÉ : 


Nombre de semaines 
ss... 6 AA 
1873$ 2140$ 24,08$ 
25,57$ 29,96 $ 371$ 
29,%$ 34245 38,525 


coucher, garage isolé de 24'x 24’. Nouvelle salle de 
bain, nouveaux tapis, poêle à bois, grand lot, 4 
nouveaux appareils. 72 000 $.Composez le (204) 
756-3338. 

323- 


À VENDRE : Table de salon et vitrine en bois. Couleur 
cerise, excellent état. 1 200 $. Composez le 233-2377. 
328- 


À VENDRE : Lit en métal blanc superposé pour 
enfants. Appelez au 237-4193. 
329- 


À LOUER 


À LOUER : 424, rue Valade, Appartement d'une 
chambre à coucher. Entrée privée. 450 $ par mois + 
hydro.Gaz, laveuse, sécheuse, air conditionné et 
garage inclus. Non fumeur, pas d'animaux. Disponible 
le 1“ juin. Tél.: 233-3753. 

312- 


CHALET À LOUER à Saint-Laurent. 1 300 pi’,2 
chambres au 2° étage, sur la plage. 400 $/semaine. 
Composez le (204) 646-2397. 

313- 


ES : ’ 
210$. _n: 
mass. us 
22208 51366 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


À LOUER : Rue Despins et Aulneau, 1 chambre à 
coucher. Autobus en face, propre et tranquille. 
Service de buanderie sur les lieux. 385 $/mois 
comprend tous les services. Disponible le 15 juin. 
Composez le 255-1578. 

316- 


À LOUER : Appartement de 2 chambres à coucher, 
près du CUSB. 450 $/mois comprend chauffage, eau 
et stationnement. Disponible le 15 juin. Composez le 
231-5033. 

322- 


À LOUER : Appartement de 2 chambres à coucher. 
161,rue Dumoulin. Disponible le 1“ juillet, Tél. : 233- 
5087. 
325- 


CHALET À LOUER : 7 minutes au nord de Victoria 
Beach.3 chambres à coucher entièrement meublé, 
près de 3 terrains de golf et superbe plage. Tél. : 253- 
7366. 
331- 


GARÇONNIÈRE À LOUER : Appartement tranquille. 
Référence requise. Appelez au 793-9276. 
327- 
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ENSEIGNEMENT 


Jean-François NADEAU 


près avoir transmis son 

savoir aux enfants de la 

communauté durant plus 
de 40 ans, soeur Huguette Gagnon a 
décidé de mettre un terme à sa 
carrière d'enseignante. 


Ce qui aura motivé son choix, 
ce sont essentiellement les deux 
déménagements qu'elle aurait eu à 
subir si elle avait été de retour en 
septembre à l'école Lavallée. « 
L'école Lavallée déménagera bientôt 
pour devenir l'école Christine- 
Lespérance, explique Huguette 
Gagnon. De plus, mon couvent 
changera d'emplacement pour se 
retrouver à Lorette. Je trouvais que 
c'était trop pour moi. » 


« d'alliance » avec ce métier 


Le personnel de l’école Lavallée 
a été très étonné lorsque « leur 
soeur Huguette » a annoncé qu'elle 
n'enseignerait pas dans le nouvel 
établissement. Le directeur de 
l'école, Maurice Landry, indique 
que le départ de l’enseignante 
laissera un vide difficile à combler. 
« Son beau sourire, son accueil 
chaleureux et son amour des 
enfants vont nous manquer, 
affirme-t-il. Dans la communauté 
de Saint-Vital, soeur Huguette c'est 
une institution. Elle est enseignante 
ici depuis les tout premiers débuts 
de l'école, c'est-à-dire depuis 
maintenant 27 ans. » 


Lune de ses collègues de travail 
qui enseigne en quatrième année, 
Carole Johnson, abonde dans le 
même sens. « Huguette Gagnon, 


| CRTC 
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AVIS PUBLIC DU CRTC 


Canadà 


Après ses noces de rubis, elle quitte 


Quand elle était toute petite, Huguette Gagnon adorait jouer à l'école. Quelques années plus tard, 
l'enseignement est devenu sa vocation. Maintenant, elle quitte après plus de 40 ans 


c'est un modèle dans la 
communauté, observe-t-elle. 
L'annonce de sa retraite a été un 
choc pour moi comme pour tout le 
monde. Elle enseigne maintenant 
aux enfants de ses anciens élèves ! 
C'est un véritable pilier dans le 
milieu. » 


D'ailleurs, la religieuse qui 
enseigne en maternelle depuis 
maintenant 13 ans, a une anecdote 
intéressante à ce sujet. « Un de mes 
anciens élèves, âgé aujourd'hui de 
37 ans et demeurant à Toronto, 
était récemment de passage à 
Winnipeg, raconte Huguette 
Gagnon. Il est venu me voir quand 
il a appris que je quittais 
l'enseignement. Il m'a dit qu'il était 
impossible pour lui de revenir à 
Winnipeg sans penser à moi. J'étais 
très touchée. » 


Bien qu'Huguette Gagnon soit 
satisfaite de sa décision, il n'est pas 
facile pour elle de laisser l'école 
Lavallée, mais aussi le milieu 


[ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Camp régulier : 
Quand ? 


Pour qui ? 


Thèmes ? 


NOUVEAUTÉ 2001 : 


Quand ? 


Pour qui ? 


XXXXXXXXXXXXXXXZXXXXXXZEXZZIZ 


1.-3. L'ENSEMBLE DU CANADA. RAVINDER SINGH PANNU, SDEC; ALL TV INC. (antérieurement 
Jang Sung Lee, SDEC); et MAPLE LEAF SPORTS AND ENTERTAINMENT LTD. demandent 
l'autorisation de modifier leurs licences de service national de télévision spécialisée de catégorie 2 
tel que mentionné dans l'avis public. Les deux premières requérantes demandent également de 
diffuser de la publicité locale et régionale en plus de leur publicité nationale. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES : Levitan Lawyers, 
Berkeley Castle, 2, rue Berkeley, Pièce 502, Toronto; Korean Community Radio Inc. 458, rue 
Dupont, Toronto; et 40, rue Bay, Pièce 400, Toronto (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A 
ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou par 
courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard 
le 29 juin 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http///www.crtc.gc.ca. Document de 
référence: Avis public CRTC 2001-55. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


du 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


annonce 


Le Cawmplus sur campus d'été 2001 


Les semaines du 9 juillet au 3 août 
inclusivement. 


Les enfants de 6 à 11 ans 
francophones ou qui sont à l'aise en 
français. 


Les survivants, semaines 1 et 3. 


La ferme, semaines 2 et 4. 


Escalade 


2 demi-journées durant la semaine 1. 


Camplus sur campus en espagnol : 


Introduction à l'espagnol 
du 16 au 20 juillet 2001 


Espagnol niveau 2 
du 23 au 27 juillet 2001 


Les enfants de 6 à 11 ans 
francophones ou qui sont à l'aise en 
français 


Quels sont les frais ? 
Quelles sont les heures de camp ? 
Comment peut-on inscrire nos enfants ? 


Appelez-nous et nous nous ferons un plaisir 


LoLele Le Lee Le Le Le Le Le LS LS DS LS LS LS LS LS CS LS LS ST 


La Division de l'éducation permanente 


scolaire, qu'elle a fréquenté de 6 à 
60 ans. « J'éprouve des sentiments 
partagés, confie-t-elle. D'un côté, je 
suis attachée aux parents, aux élèves 
et à mes collègues de travail, mais 
en même temps, je suis satisfaite de 
terminer ma carrière et de 
m'adonner à d'autres activités que 
je n'avais pas nécessairement le 
temps de faire. » 


Soeur Huguette Gagnon fera 
maintenant de la comptabilité pour 
sa congrégation, les soeurs de Saint- 
Joseph de Sainte-Hyacinte. De plus, 


Photo : École Lavallée 


Soeur Huguette Gagnon quitte l'enseignement après avoir transmis 


son savoir durant plus de 40 ans. 


elle compte prendre soin des 
religieuses plus âgées de sa 
communauté. Cependant, elle 
désire se réserver du temps pour ses 
anciennes amours. « Je pourrai faire 
du remplacement de temps en 
temps à l'école Christine- 
Lespérance si c'est nécessaire, 
mentionne-t-elle. J'aiderai peut-être 
également les élèves à faire leurs 
devoirs après les classes. » 


Le 21 juin, un 5 à 8 sera 
organisé en l'honneur de soeur 
Huguette. La célébration aura lieu 
au Canada Inn Fort Garry, situé 
au 1824 boulevard Pembina. Tous 
ceux qui désirent se joindre à la 
fête sont invités. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez 
contacter Carole Johnson, au 255- 
2081. 


Photo : gracieuseté des Scouts franco-manitobains 


ent | 


Toujours prêts. pour un nouveau badge ! 


| dass 


À 4,4 Au 


de répondre à vos questions. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


aus CRETE top ñ + 
PROFIL DU 8 AU 14 JUIN 2001 


200, avenue de la Cathédrale 


XXXXXZZXXZXXXXZXXXEZXXZXXXXXXELXZXIXXZXXXZZZ 


Téléphone : (204) 233-0210 
Télécopieur : (204) 235-4489 
www.ustboniface.mb.ca 


À > 


LA LIBERTÉ 


Le nouveau badge-logo des Scouts franco-manitobains a été dévoilé le 12 mai dernier. Le badge a été 
conçu par Steven Leblanc et son fils Marc-André dans le cadre d'un « Concours Logo » organisé en 
septembre dernier. « La forme du badge, si différente des autres badges scouts, représente l'œil du 
scout toujours observateur, souligne le président des Scouts franco-manitobains, Philippe Pelletier. 
Nous y trouvons le ciel bleu, les forêts au printemps, les champs de blé à la récolte et le rouge de 
notre rivière Rouge. » Louveteau de la Meute Juneau de La Broquerie, Paul Grenier a pensé aux nœuds 
si importants dans la vie d’un scout. Ainsi, l’on y trouve une corde partant d’un océan à l'autre qui se 
rejoint à un nœud plat, le premier nœud qu'un jeune apprend et se rappelle toute sa vie. D'autres 
éléments, notamment le choix des couleurs, ont été suggérés par l’animateur éclaireur, Dominique 
Piedboeuf. Le jaune représente donc les Castors, le vert les Louveteaux, le bleu marin les Éclaireurs, le 
rouge les Pionniers et le gris les Scouts-Aînés. Sur la photo, Steven Leblanc, Paul Grenier et Dominique 
Piedboeuf lors du dévoilement du nouvel écusson. 
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MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
* testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


—) 
] TAYLOR McCAFFREY 
_1 l AVOCATS et NOTAIRES 


M ALAIN L.J, LAURENCELLE 
988-0304 


alaurencelle@tmlawyers.com 


M STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif, 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 
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boulevard Provencher 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G-.2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 
UE PHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


à À 


BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 


185, rue East 


Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 
Sans frais : | 800 557-2396 


Tél. : (705) 759-7054 


Télécopieur : (705) 759-6513 


Courriel : 


ron.comeault@rbcinvestments.com 


J.PR. (Ron) Comeault, 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
Téléléphone : (204) 956-7200 
Télécopieur : (204) 926-7201 
Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones 


Arthur Chaput, ca, cfp 

Gilles Chaput, fca 

Raymond Desrochers, ca, cfe 
Pamela Dupuis, ca 

Nicole Gisiger, ca 

Lucile Griffiths, ca 


Travis Leppky, ca, cisa 
Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca 
Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca 


BDO DUNWOODY sRL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


RBC tire Promouvoir le développement économique 
DOMINION 4 > chez les francophones de 
VALEURS MOBILIERES % Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 


MEMBRE DU GROLPE DE LA HANQUE ROYALE 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 


d'assurance! 
Joel Desaulniers 


Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 


Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
Sara Martin 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMNC 


performance realty 
Service bilingue 


255-4204 
< 


est à votre 
disposition! 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


É Raymond Simard, B.A., B. Comm. président 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
1GA Provencher 
390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
617, rue Traverse 
Esso + Parc Windsor 
192, Archichald 


AABERTÉ 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 


174, boul. Provencher 


Chapters 
° Centre Saint-Vital 
Shell Service 

350, chemin Sainte-Anne 

Pharmade St-Pierre 

e Saint-Pierre-Jolys 

Lorette IGA + Lorette 
Petro-Canada + Lorette 

Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broguerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 


PR PE A ER 


Abonnez-vous à 


HE TÉ 
LIBERTE 
OPTIONS OFFERTES 


Au Manitoba Allleurs 


au Canada 


28, 50 $ 
51,30 $ 0 


32,10 $Û 
58,85 $ 


lon 
2 ans 


Ville: 
Province: 
Code postal: Téléphone: 
Je choisis de payer par: 


__ 2 MasterCard: 
(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 
Chèque ou mandat poste: 


(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


LS SE ed ans cn de ui éd oué en db es où eu D us dé OU ue 
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Oui je m'abonne dès aujourd’hui!  ! 
| 
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LA LIBERTÉ DU 8 AU 14 JUIN 2001 À VOTRE SERVICE 


